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pagaidu darba kārtības 11. jautājums
MINISTRU DEKLARĀCIJAS PIEŅEMŠANA
MINISTRU DEKLARĀCIJAS PROJEKTS
SABIEDRĪBA VISĀM VECUMA GRUPĀM: PROBLĒMAS UN IESPĒJAS
1. Mēs, ANO Eiropas Ekonomikas komisijas (UNECE) dalībvalstu pārstāvji, kas laika posmā no 2007. gada 6. novembra līdz 8. novembrim esam pulcējušies Spānijas pilsētā Leonā ministru konferencē novecošanas jautājumos, atkārtoti apstiprinām mūsu saistības, kuras noteiktas 2002. gada Berlīnes Ministru deklarācijā1 nolūkā īstenot Madrides Starptautiskā rīcības plāna novecošanas jautājumos Reģionālās īstenošanas stratēģijas2.
2. Mēs atzinīgi novērtējam mūsu pārstāvēto valstu panākumus, nodrošinot ilgstošus sasniegumus ilgmūžības jomā, kā arī tos grozījumus un pielāgojumus, kas veikti, reaģējot uz sabiedrības novecošanu. Vienlaikus mēs apzināmies, ka lielākajā daļā UNECE reģiona valstu straujā novecošanas procesa dēļ, kā arī tās sabiedrības daļas samazināšanās dēļ, kas ir darbspējas vecumā, beidzas tā sauktais demogrāfiskā uzplaukuma posms. Šāda virzība būtiski un tālejoši ietekmē visus sabiedrības slāņus.
3. Mēs zinām, ka dažādās UNECE reģiona valstīs novecošanas procesa temps būtiski atšķiras. Lielākajā daļā valstu sabiedrības novecošanas dēļ ir vajadzīga tūlītēja rīcība. Dažās valstīs, kurās paredzams, ka sabiedrības vecuma struktūra vēl daudzus gadus būs relatīvi jauna, ir iespējams veltīt vairāk laika pielāgojumiem.
4. Lai izpildītu tās 10 saistības, kas noteiktas Reģionālajā īstenošanas stratēģijā, UNECE dalībvalstis ir sākušas veikt nozīmīgus politiskus pasākumus, tomēr darba joprojām ir daudz. Daudzās reģiona valstīs uzlabojusies vecāka gadagājuma cilvēku aprūpe, tostarp institucionālā aprūpe un aprūpe mājās (cilvēks pats brīvi izvēlas kādu no šiem aprūpes veidiem), palielināts pensionēšanās vecums un samazināta nabadzība vecumā; minētos rādītājus šīs valstis uzskata par savas mērķtiecīgās politikas sasniegumiem. Par Reģionālās stratēģijas īstenošanas panākumu uzskatāma arī labāka valsts un vietējā līmeņa koordinācija dažādās politikas jomās un plašāka pilsoņu iesaistīšana ar novecošanas jautājumiem saistītas politikas izstrādē, tostarp iesaistīšana ar organizētas pilsoniskās sabiedrības un zinātnieku aprindu pārstāvju palīdzību.
5. Mūsu galvenais mērķis joprojām ir tāda sabiedrība visām vecuma grupām, ko raksturo cieņa pret cilvēktiesībām, aizsardzība pret diskrimināciju vecuma dēļ, sociālā kohēzija un vienlīdzīgas iespējas visu vecumu vīriešiem un sievietēm. Lai sasniegtu šo mērķi, mēs atkārtoti apstiprinām tos neatkarīgas dzīves, līdzdalības, aprūpes, pašrealizācijas un cieņas principus, ko paredz Apvienoto Nāciju principi attiecībā uz vecāka gadagājuma cilvēkiem.
6. Mēs apņemamies arī turpmāk veicināt novecošanas jautājuma risināšanu visās politikas jomās vietējā, valsts un starptautiskā līmenī. Šai politikai jābūt pamatotai ar dažādu paaudžu savstarpīguma, tiesiskuma un savstarpējas atkarības principiem, tai jābūt vispusīgai, pienācīgi koordinētai un tādai, kuru izstrādājot, ņemtas vērā katra dzimuma vajadzības; kā piemēru šajā saistībā var minēt visaptverošo pieeju, kas izmantota Reģionālajā īstenošanas stratēģijā. Mēs apņemamies aizsargāt visu vecumu cilvēku tiesības un novērst gan diskrimināciju vecuma dēļ, gan sociālo atstumtību.
7. Izpratni par to ieguldījumu, ko sabiedrībai var sniegt vecāka gadagājuma cilvēki, ir iespējams būtiski paplašināt, veicinot pozitīva šīs vecuma grupas veidola izveidi, šim nolūkam izmantojot izglītības sistēmu un kampaņas plašsaziņas līdzekļos. Mēs atbalstām iniciatīvas, kas paplašina sabiedrības informētību par to dažādo un būtisko ieguldījumu, kuru vecāka gadagājuma cilvēki sniedz savām ģimenēm un sabiedrībai kopumā.
8. Lai izveidotu sabiedrību visām vecuma grupām, ļoti būtiska nozīme ir aktīvam pilsoniskumam, dinamiskai pilsoniskai sabiedrībai un pilsoņu un valdības mijiedarbībai. Šie faktori veicina sociālo kohēziju, palīdz novērst diskrimināciju vecuma dēļ, kā arī dod iespēju vecāka gadagājuma cilvēkiem un jaunākiem cilvēkiem rīkoties savā labā un sadarboties. Mēs apliecinām, ka cilvēku līdzdarbības veicināšanā būtiska ir aktīvai novecošanai labvēlīga vide, mūžizglītības veicināšana, pieeja jaunākajai informācijai un mūsdienu sakaru tehnoloģijām, kā arī brīvprātīga un pilsoniska līdzdalībai. Tā kā sabiedrības locekļi noveco, mēs atzīstam, ka, ir svarīgi veicināt viņu līdzdalību savas sabiedrības ekonomiskajā, sociālajā, kultūras un politiskajā dzīvē. Lai novecošana būtu aktīva, ir būtiski nodrošināt vecāka gadagājuma cilvēkiem iespējas un veicināt viņu pilnīgu līdzdalību, turklāt viņu iespējas un līdzdalība ir jāpalielina, veicot atbilstošus pasākumus.
9. Mēs apņemamies turpināt pielikt pūles, lai pielāgotu sociālās aizsardzības sistēmu nolūkā novērst un mazināt nabadzību un sociālo atstumtību, kā arī uzlabot visu vecuma grupu dzīves kvalitāti. Mēs cenšamies panākt savlaicīgas reformas un politikas plānošanu, lai nodrošinātu sociālās aizsardzības sistēmas ilgtspējību. Visos reformas posmos mūsu mērķis ir atbilstoši pensiju, veselības, individuālās un ģimenes aprūpes, kā arī mājokļu standarti. Mēs uzsveram, ka ir būtiski izstrādāt politiku, kas nodrošinātu gan ekonomisko efektivitāti, gan sociālo drošību, kā arī izveidot tādas sociālās aizsardzības sistēmas, kuru piemērošanas joma atbilstoši katras valsts vajadzībām un apstākļiem būtu plašāka un efektīvāka.
10. Mēs apņemamies arī turpmāk atbalstīt politiku, kas sekmē to, ka cilvēku veselības stāvoklis vecumā ir labāks un viņu vecumdienas ir drošākas, kā arī dod cilvēkiem vecumā iespēju dzīvot neatkarīgu un cienīgu dzīvi. Mēs uzsveram, ka, lai paildzinātu darbspējas un uzlabotu dzīves kvalitāti vecumā, atbilstoši šai politikai ir jāveicina veselība un veselīgs dzīvesveids, rehabilitācija un cilvēku iespējas visos dzīves posmos, kā arī jāuzlabo ar vecuma slimībām, vājumu un invaliditāti saistītā profilakse, ārstēšana un aprūpe.
11. Mēs aicinām atbalstīt tos vecāka gadagājuma cilvēkus, kam vajadzīga aprūpe. Mēs atzīstam par veiksmīgu tādu aprūpes stratēģiju, ar ko tiecas nodrošināt līdzsvaru starp apmaksātu darbu un ģimenes dzīvi, kā arī līdzsvaru starp dažādu aprūpes pakalpojumu sniedzēju nodrošināto aprūpi. Ir jāuzlabo aprūpes pakalpojumu sniedzēju (piemēram, valsts sektora, privātā sektora, ģimenes un pilsoniskās sabiedrības) savstarpējā koordinācija. Ir jāizstrādā īpaša politika, lai risinātu problēmas, kas saistītas ar tādu cilvēku skaita pieaugumu, kuriem ir veselības problēmas. Mēs apņemamies izveidot labākus un ilgtspējīgākus sociālos pakalpojumus, kā arī uzlabot veselības aprūpi un ilgtermiņa aprūpi – jo īpaši aprūpi mājās –, ko saņem tie vecāka gadagājuma cilvēki, kuriem aprūpe ir nepieciešama.
12. Mēs atzīstam, ka, aprūpes nodrošināšanā pastāv būtiskas problēmas saistībā ar pieejamību, cieņu, kvalitātes standartiem un jo sevišķi ar vecāka gadagājuma cilvēku aizsardzību pret ļaunprātīgu izmantošanu un nevērību. Mēs arī atzīstam un atbalstām to ieguldījumu, ko sabiedrībai sniedz aprūpētāji – gan sievietes, gan vīrieši. Visu vecumu vīriešiem un sievietēm atbilstoši viņu vajadzībām jābūt nodrošinātai vienlīdzīgai un vispārējai veselības aprūpes, sociālo pakalpojumu un sociālās palīdzības pieejamībai, kā arī tādu iespēju un pakalpojumu pieejamībai, kas atbilst apstiprinātiem standartiem. Šajos standartos ir jāievēro pamatprincips, saskaņā ar kuru pret katru cilvēku ir jāizturas ar cieņu. Kvalitatīvas aprūpes nodrošināšanas būtiskākie priekšnosacījumi joprojām ir atbilstoši valsts resursi, spēcīgas formālas un neformālas ilgtermiņa aprūpes sistēmas, specializējušies un iejūtīgi aprūpes speciālisti, kā arī kvalitātes nodrošināšanas mehānismi.
13. Mēs apzināmies, ka saistībā ar pieaugošo ilgmūžību dzīves gaitā notiekošajai pārejai no izglītības iestādes darba dzīvē un vēlāk pensijā ir jābūt elastīgākai, ļaujot cilvēkam pašam pieņemt lēmumus attiecībā uz ģimenes stāvokli un sociālo drošību. Šāda pieeja mazina diskrimināciju vecuma dēļ un labvēlīgi ietekmē visu vecumu vīriešu un sieviešu iespējas īstenot savu potenciālu sabiedrības labā, vienlaikus atzīstot viņu pašrealizācijas nepieciešamību.
14. Mūsuprāt, lai izveidotu sabiedrību visām vecuma grupām, ļoti būtiska ir ekonomiskā izaugsme. Lai novecojošā sabiedrībā veicinātu ekonomisko izaugsmi, mums pilnīgi jāizmanto tā pieredze un prasmes, ko vecāka gadagājuma cilvēki ir ieguvuši savas dzīves laikā. Izmantojot vecāka gadagājuma cilvēku darbaspēku, var palielināties darba ražīgums. Ir jānovērš tie šķēršļi, kas liedz iespēju pagarināt aktīvo darba dzīvi, un darba vide jāpielāgo vecāka gadagājuma cilvēku darbaspēkam, lai tie cilvēki, kuri to vēlas, varētu turpināt strādāt. Šie pasākumi arī veicinātu vecāka gadagājuma cilvēku nabadzības mazināšanos. Saistībā ar ekonomisko izaugsmi būtiska loma ir veselības un sociālajai aizsardzībai, kas var nodrošināt garāku darba dzīvi un augstāku nodarbinātības līmeni.
15. Piedāvājot produktus un pakalpojumus, ņemot vērā vecāka gadagājuma cilvēku izvēli un vajadzības, ir iespējams uzlabot dzīves kvalitāti un veicināt šo cilvēku neatkarību. Mēs mudinām valdības un uzņēmumus pievērst uzmanību šādiem produktiem un pakalpojumiem un izmantot tās iespējas, kas šajā saistībā rodas ekonomiskās izaugsmes un sociālās iekļaušanas jomā. Jānodrošina tehnisko palīglīdzekļu un tehnisko iekārtu vieglāka pieejamība vecāka gadagājuma cilvēkiem.
16. Mēs apzināmies, ka mūžizglītība un mācības var sekmēt ekonomisko izaugsmi, jo tā palielina vīriešu un sieviešu iespēju iesaistīties darba tirgū. Mācību process veicina arī personas līdzdalību sabiedrībā un pašrealizāciju. Mēs cenšamies uztvert izglītību kā procesu, kas notiek visas dzīves garumā, un radīt tādu vidi un motivāciju, kura veicina mūžizglītību un mācības, lai uzlabotu un saglabātu nodarbinātības iespējas visu vecumu un visu sociālo grupu pilsoņiem.
17. Mēs apņemamies veicināt dažādu paaudžu savstarpējo solidaritāti, jo tas ir viens no sociālās kohēzijas un pilsoniskas sabiedrības būtiskākajiem balstiem. Mēs atbalstām tādas iniciatīvas, kas paplašina sabiedrības informētību par jauniešu un vecāka gadagājuma cilvēku iespējām un veicina izpratni par novecošanas jautājumiem un dažādu paaudžu savstarpējo solidaritāti.
18. Mēs apzināmies, ka, ilgā laika posmā saglabājoties ļoti zemam dzimstības koeficientam, var būtiski pastiprināties problēmas, ko nākotnē radīs sabiedrības novecošana. Mēs apņemamies veidot ģimenei draudzīgu politiku, kas vērsta uz darba saskaņošanu ar ģimenes dzīvi un jo īpaši ar atbildību par apgādājamiem radiniekiem. Izmantojot šādu politiku, var novērst dzimstības koeficienta krasu pazemināšanos un palielināt nodarbinātības līmeni. Ir jāatbalsta to personu aprūpes darbība, kas veic aprūpētāja pienākumus (mūsdienās tās galvenokārt ir sievietes), šīs personas ir jāsargā no marginalizācijas profesionālajā darbībā un sociālās aizsardzības sistēmās, turklāt viņām ir jāpiedāvā informācija, mācības un pagaidu aprūpe.
19. Mēs aicinām stiprināt starptautisko sadarbību, īstenojot Madrides Starptautiskā rīcības plāna novecošanas jautājumos Reģionālo stratēģiju un Leonas Ministru deklarāciju, ņemot vērā dažādo valstu situāciju un atšķirīgās vajadzības. Mēs atzinīgi novērtējam pieredzes un labas prakses apmaiņu, ko nodrošinājusi UNECE sadarbībā ar Eiropas Sociālās labklājības politikas un zinātniskās pētniecības centru, kurš saistīts ar ANO, un Starptautisko sabiedrības novecošanas pētniecības institūtu (ANO, Malta), un ar pateicību pieminam Austrijas, Spānijas un ANO Iedzīvotāju fonda sniegto finansiālo atbalstu. Mēs iesakām turpināt veikt un attīstīt uzraudzības un īstenošanas pasākumus.
20. Mēs apzināmies, ka efektīvas politikas un programmu izstrādē ļoti būtiska ir zinātniskā izpēte. Ir jāstiprina un jāattīsta ilgtspējīgas zinātniskās izpētes infrastruktūras un starpnozaru sadarbība.
21. Mēs atzīstam, ka ir būtiska nevalstisko organizāciju (NVO) loma: tās pārstāv cilvēkus un viņu vajadzības sabiedrībā un tādējādi var sekmēt politikas izstrādes procesu. Mēs mudinām sadarboties ar NVO.
22. Mēs priecājamies par UNECE dalībvalstu un starptautiskās sabiedrības brīvprātīgo ieguldījumu starptautiskās sadarbības atbalstīšanā, lai veicinātu Reģionālās stratēģijas īstenošanu un pieredzes apmaiņu par šīs stratēģijas īstenošanu un uzraudzību.
23. Mēs atkārtoti apstiprinām to, ka UNECE uzdevums sadarbībā ar citām ieinteresētajām pusēm ir palīdzēt dalībvalstīm īstenot Madrides Starptautiskā rīcības plāna novecošanas jautājumos Reģionālo stratēģiju un Leonas Ministru deklarāciju.
24. Mēs sirsnīgi pateicamies Spānijas Karalistei par izrādīto viesmīlību, uzņemot 2007. gada UNECE dalībvalstu ministru konferenci novecošanas jautājumos.
1 ECE/AC.23/2002/3/Rev.2.


2 ECE/AC.23/2002/2/Rev.6.
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